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shikShAShTaka (chaitanyamahAprabhu)

શક્ષાષ્ટક (ચૈત યમહાપ્રભ)ુ

: Lord Chaitanya’s Mission

Some words are changed for correct pronunciation.

Translation by

His Divine Grace

A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada

Lord Chaitanya Mahaprabhu instructed his disciples to write books on the

science of Krishna, a task which his followers have continued to carry

out down to the present day. The elaborations and expositions on the

philosophy taught by Lord Chaitanya are in fact most voluminous, exacting

and consistent due to the system of disciplic succession. Although

Lord Chaitanya was widely renowned as a scholar in his youth, he left

only eight verses, called shikShaShTaka. These eight verses clearly

reveal his mission and precepts. These supremely valuable prayers are

translated herein.

શક્ષાષ્ટકં

ચેતાે-દપર્ણ-માજર્નં ભવ-મહા-દાવા ગ્ -િનવાર્પણં
શ્રેયઃ-કૈરવ-ચ દ્રકા-િવતરણં િવદ્યા-વધૂ- વનમ્ ।

આન દ-અ બુિધ-વધર્નં પ્ર ત-પદં પૂણાર્ તા વાદનં
સવાર્ત્મ નપનં પરં િવજયતે શ્રીકૃ ણ સકં તર્નમ્॥ ૧॥

Glory to the Sri Krishna sankirtana, which cleanses the heart of all the dust

accumulated for years and extinguishes the fire of conditional life, of

repeated birth and death. This sankirtana movement is the prime benediction for

humanity at large because it spreads the rays of the benediction moon. It is
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શક્ષાષ્ટક (ચૈત યમહાપ્રભ)ુ

the life of all transcendental knowledge. It increases the ocean of

transcendental bliss, and it enables us to fully taste the nectar for which we

are always anxious.

ના ાં અકાિર બહુધા િનજ-સવર્-શ ક્તઃ
તત્રાિપતા િનય મતઃ મરણે ન કાલઃ ।
અેતાદશૃી તવ કૃપા ભગવન્-મમાિપ
દુદવમ્-ઈદશૃમ-્ઇહાજિન ન-અનુરાગઃ॥ ૨॥

O my Lord, Your holy name alone can render all benediction to living beings,

and thus You have hundreds and millions of names like Krishna and Govinda. In

these transcendental names You have invested all Your transcendental energies.

There are not even hard and fast rules for chanting these names. O my Lord, out

of kindness You enable us to easily approach You by Your holy names, but I am

so unfortunate that I have no attraction for them

ણાદિપ સનુીચને તરાેરિપ સિહ ના ।
અમાિનના માનદેન ક તર્નીયઃ સદા હિરઃ॥ ૩॥

One should chant the holy name of the Lord in a humble state of mind, thinking

oneself lower than the straw in the street; one should be more tolerant than a

tree, devoid of all sense of false prestige and should be ready to offer all

respect to others. In such a state of mind one can chant the holy name of the

Lord constantly.

ન-ધનં ન-જનં ન-સુ દર મ્
કિવતાં વા જગદ શ કામયે ।
મમ જન્મિન જન્મિન ઈશ્વરે
ભવતાદ્ ભ ક્તઃ અહૈતુક વિય ॥ ૪॥

O almighty Lord, I have no desire to accumulate wealth, nor do I desire

beautiful women, nor do I want any number of followers. I only want Your

causeless devotional service birth after birth.
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શક્ષાષ્ટક (ચૈત યમહાપ્રભ)ુ

અિય ન દ-તનજૂ િકકરમ્
પ તતં માં િવષમે-ભવ-અ બુધાૈ ।
કૃપયા તવ પાદ-પંકજ-
સ્થત ધૂ લ-સદશૃં િવ ચતય॥ ૫॥

O son of Maharaja Nanda [Krishna], I am Your eternal servitor, yet somehow or

other I have fallen into the ocean of birth and death. Please pick me up from

this ocean of death and place me as one of the atoms at Your lotus feet.

નયનં ગલદ્-અશ્રુ-ધારયા
વદનં ગદ્ગદ- દ્ધયા ગરા ।
પુલકૈર્ િન ચતં વપુઃ કદા
તવ નામ-ગ્રહણે ભિવ ય ત॥ ૬॥

O my Lord, when will my eyes be decorated with tears of love flowing constantly

when I chant Your holy name? When will my voice choke up, and when will the

hairs of my body stand on end at the recitation of Your name?

યુગાિયતં િનમષેેણ ચ ષા પ્રા ષાિયતમ્ ।
શૂ યાિયતં જગત્ સવ ગાેિવ દ-િવરહેણ મે॥ ૭॥

O Govinda! Feeling Your separation, I am considering a moment to be like twelve

years or more. Tears are flowing from my eyes like torrents of rain, and I am

feeling all vacant in the world in Your absence.

આ શ્લ ય વા પાદ-રતાં િપનષુ્ટ
મામ-્અદશર્નાન્ મમર્-હતાં કરાેતુ વા ।
યથા તથા વા િવદધાતુ લ પટઃ
મત-્પ્રાણ-નાથસ્ તુ સ અેવ ન-અપરઃ॥ ૮॥

I know no one but Krishna as my Lord, and He shall remain so even if He handles

me roughly by His embrace or makes me brokenhearted by not being present before

me. He is completely free to do anything and everything, for He is always my

worshipful Lord unconditionally.
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ઇ ત કૃ ણદાસકિવરાજિવર ચતં શક્ષાષ્ટકં સ પૂણર્મ્ ।

શક્ષાષ્ટકમ્
ચેતાે-દપર્ણ-માજર્નં ભવ-મહા-દાવા ગ્ -િનવાર્પણં
શ્રેયઃ-કૈરવ-ચ દ્રકા-િવતરણં િવદ્યા-વધૂ- વનમ્ ।
આન દ-અ બુિધ-વધર્નં પ્ર ત-પદં પૂણાર્ તા વાદનં
સવાર્ત્મ નપનં પરં િવજયતે શ્રીકૃ ણ સકં તર્નમ્॥ ૧॥
ના ાં અકાિર બહુધા િનજ-સવર્-શ ક્તઃ
તત્રાિપતા િનય મતઃ મરણે ન કાલઃ ।
અેતાદશૃી તવ કૃપા ભગવન્-મમાિપ
દુદવમ્-ઈદશૃમ-્ઇહાજિન ન-અનુરાગઃ॥ ૨॥
ણાદિપ સનુીચને તરાેરિપ સિહ ના ।

અમાિનના માનદેન ક તર્નીયઃ સદા હિરઃ॥ ૩॥
ન-ધનં ન-જનં ન-સુ દર મ્
કિવતાં વા જગદ શ કામયે ।
મમ જન્મિન જન્મિન ઈશ્વરે
ભવતાદ્ ભ ક્તઃ અહૈતુક વિય ॥ ૪॥
અિય ન દ-તનજૂ િકકરમ્
પ તતં માં િવષમે-ભવ-અ બુધાૈ ।
કૃપયા તવ પાદ-પંકજ-
સ્થત ધૂ લ-સદશૃં િવ ચતય॥ ૫॥

નયનં ગલદ્-અશ્રુ-ધારયા
વદનં ગદ્ગદ- દ્ધયા ગરા ।
પુલકૈર્ િન ચતં વપુઃ કદા
તવ નામ-ગ્રહણે ભિવ ય ત॥ ૬॥
યુગાિયતં િનમષેેણ ચ ષા પ્રા ષાિયતમ્ ।
શૂ યાિયતં જગત્ સવ ગાેિવ દ-િવરહેણ મે॥ ૭॥
આ શ્લ ય વા પાદ-રતાં િપનષુ્ટ
મામ-્અદશર્નાન્ મમર્-હતાં કરાેતુ વા ।
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શક્ષાષ્ટક (ચૈત યમહાપ્રભ)ુ

યથા તથા વા િવદધાતુ લ પટઃ
મત-્પ્રાણ-નાથસ્ તુ સ અેવ ન-અપરઃ॥ ૮॥

ઇ ત કૃ ણદાસકિવરાજિવર ચતં શક્ષાષ્ટકં સ પૂણર્મ્ ।

E ચાેદેદ્ અ દ્ પ્રૂફ◌़◌્રેઅદ્ બ્ય્ ऱમ્ ગ◌़◌ાપેલ વ ય્ ( ગ્ અત્ અે દં્લ્◌ૅઆેમ)્
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